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L 17 juillet 

Che re da e, 

' ai eta heureuse def ire VO r n ance et d' p rendre 
ue :vouo vez l'intention d ' ouvrir a: o 'lle cinq jtudins 

d'enfante our lee petit Conuolais a s. ' ~ 

J' t part au re~resent L ldville 
(Fonds onal du eooure l ca), oir ai 
oette i n # • ·seed N U ie ider 

VO t. le ~res ' 
FI ut etre ccordee qu' 

Ce vo ttre en ec 
e oo nt princi 1 our lea questions o les 

NU 23B dub ildin Chani o. Je lui le os 
plans et peut- etr pourra-t-il vous offrir qu tdnce. 

Je 
vi 

lea 

lllle Grtln 
H 
L 

l'assurance de 

l a is in 
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opoldvill , l 
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ti 
u 
r 
Con o. 

1 
e • 

on 

ic in u n 

l 
3 
io 

r 1963 

i n , l' pr sion 

J.U 
poli i u 



Le Secretaire. 1, 

o e voue ne l'ignorez 1que 
on~ l.' independance politique, p.rix incon-

e m e las t arifs de soins me icaux, au[,IDen es dane les 
le h6pi t awc facteurs eoono · ques 

de o Wlation monetair, 
qua co · 

Ol)ul 

tion 
' 

eli 
tru 
oirconsc i 
'ta li.see;nen en&-l 

mporta.nt ,pou 
carte de l'a.n e 

ar ailLe 
oou d' efficaoit emen , 
es regions ou so ront im 

-sta;o.ce medical et ,ou les 
.es oins me . sur s . 
ti ation ,e 

D' 
pro 
aol 

e irection,et de 
ext de serviCBs que v 

ctetariats+equi emept mat~rie 
cles d' assista.noe edicale co 
inats+equipe ent materiel . 

. ' . ent mat=eri-el (m 

l:-our la L I F h. C O : 

Le President. 



ii 

a r f rant a vo~re lottre 
la Mission de tions U · 
votre connai e que 1• 
ntrepri ~ohe 

oomp tent en· r;s 
auspondu de ees fonotions 

Leopoldvill r vrier 1963 

du 22 ·u Char de 
eur da :port r a 

Leo oldVillo a 
tor 

stitut 

' L opoldvil our rep o 
voua tiondra oourant 09 
compl ent ir s eur le oo . 

Veuillez 8.c,"'r r, onei ur, dieti 

onaie ani e , 
3 ve Lejeune, 
Trois 
l3elgi 
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FER.TA.ND DE P001 

REPRESENTANT GENERAL 

DE LA 

LEOPOLD",. ,~E. 

Ff:0ERAT10,.- DES ENTREPRISES CoNGOLAISES 

B, p, 84 • TEL, 15389 (PRIVE) 2780 (BUREAU) 

LEOPOLDVILLE 

Cher Monsieur Poujoulat, 

J'ai re9u hier dans la soiree un nouveau 

message telephonique emanant cette fois de la Compagnie 

des Chlunins de Fer des Grands Lacs a Bruxelles: selon la 

C.F.L. elle serait sans nouvelles depuis plusieurs jours 

de son medecin le Docteur FINKEL residant nonnalement 

a Kindu ( l'interesse serait (?)de nat ionalite polonaise) 

Devant cette inquietante disparition la CFL. 

serait heureuse de pouvoir recevoir a l'intervention de vos 

representants a Kindu toute infonnat ion que vous pourriez 

recueillin sur l'interesse. 

Je vous remercie d'avance pour votre inter-

vention. 

- .Qo ..,,_.._,... __ 



• 

.. 
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opoldville, 30th August 1 

tr. • Cuperus, Chef de Op6rations civile ONUC, l3ukavu 
J. de Reynier, dministrateui- Principal des Affaires civiles, Leopoldvill 
.;.d tuation de • lexandr D i tshumbi (Lac ouard) • 

M. Philipp A. RION• Directeur de la Societe Cooperative de P3cherles 
Indigenes du Lac Edouard ( COPILE) ' reeid t b: VI SllUMBI, ord Ki vu 

aurait ete empeche de quitt r la. region pour rent er en vacanc sen 
Belgique. Il erait " peut etre arret • 

La tamille, ~ le CIC., demand.a des nouvelles et specialement quelles 
sont la situation et se intentions. 

Je vous remerci de tol.Ul reooeignoments et eventuellement de l'aide que 
vous pourriez donnor. 

Jacques de Reynier, 

•.A.dmjnistrateur Principal 
des Affaire civiles 



ORGANISATION DES NATIONS UNIES (~'\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO • IN THE CONGO 

ER - 418 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBUQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC. LEOPOLDVILLE 

INTER - OFFICE MEMORANDUM 

196.L 

A: Monsieur Fabry V. - Conseiller Special 
De :L' F. W. Tooby - Coordinateur des Secours economiques de l'ONUC 
Objet: 

• Le cable suivant a ete re9u du Representant 
de l ' ONUC a Bukavu le 19 aout 1961 au sujet du rapatrie­
ment de la famille de Monsieur Omari Antoine : 

" •• •• INSTRUCTIONS GOUVERNEMENT CENTRAL 
CONCERNANT SUPPRESSION LAISSEZ- PASSER PAS 
RESPECTERS DANS PLUSIEURS ENDROITS DU KIVU 
PAR SOLDATS ANC STOP INTERVENTION MINISTRE 
INTERIEUR DESIRABLE •••• " 
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OU GOII G co· ...__.____ ·----... 

TO I CU .. OS - BUKAVU 

-RO : TOOBY - Economic Relief Coordinator - L opoldvill& 

N° I 

U RO T BY T P RE T ICT D l3UKA 198 

INI ! ............ .,°'Y THA L IS Z 

0 LONGER I I HI CO GO 

HAT GUARDS ON TS AND OTHER C C 01 S 

Y I N 

• CH D DI !CT CO I~ IO TOP IF 

S AUTHORITY HALL ASK GB YE C 

0 IN EVN OP ND D 





ORGANISATION DES NATIONS UNIES f~\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

A : 

De : 

Objet : 

~ J 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE 

INTER . OFFICE MEMORANDUM 

_3L ...... M .... a .... y _ _ _ 
~ 

Mr . J . D. Kelly , Assistant to the Special Representative 
Chief Finance Officer ~ i_~ 
Hotel bills from Kindu 

Reference is made to your memorandum dated 23 May 1961. 

Please let us have the bills under reference from the 

Maniema Hotel as these were not attached to your letter. 

Enclosures delivered by hand at the same 
time ··i th Memorandum and forgotten by a 
staff member in dra ,er for a eek o~ing to 

Honeymoon. 
CR 



ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

INTER•OFFICE MEMORANDUM 

No . 333/61 Bukavu 24 May 1961 

TO : Mr. J . D. R. Kelly, Assistant to the Special Re 
FROM K.W. Cuperus, Chief ONUC Civil Mission, Bukav 

SlTBJECT: Property abandoned in Kivu by Italian Nationals 

I received your memo of IO May with attached 
letter of the Italian Embassy in Leo concerning the 
property of Italian Nationals in Kivu. I will certainly 
assist Maitre Damesin when he contacts me but you 
will realise that in view of the very meagre staff of which 
I dispose here , the possibility to give effective 
assistance is not ~ . ~!► 

KWC:uperus/bc 



23 ay 1961 

• • LE . I , Chi f in c Officer 
J . D •• K. LY, A ai nt o he poi l epre n ntiv 

du 

Further o no to you of 10 y . 

Att oh d h re vi th r ,0 urth r bill tot llill 

11.100 c. r. fr in u (Kivu ·ovince) thi ti fro 
h nie rot l t r : 

a) A bill or 1500 • r in re ect of r . h odo o, 
an O rue interpreter. 

b) A bill for 9_,.JQ • ·r • in 

cc: 

ylva, Port m n tion 
o ac to L opoldvil on 
b !o , ded o he o 

jor n Y• 

cu t d by 

ii bill hou1d 
ey in eopol vill. 



To: -
QT , L_1.YX"T Speci 1 Pol'C€ , 

Leopoldvi l le . 

------------
R • E'UGEEG I BILLS. ---------------

I' .L.~Y.-..l'r Speci 1 Fol""' , 
Kindu , co .. rGO . 

9-.b tJ..ty 61 . 

}orw rded here\ ith Refueees' Bills mude by Hotel 
Ii nie11· , Kindu , ebit to r;l' nd ,q1, s . Silva nd ulso .fo2' 
.li2' Cox 11.shvodo n in e1,p1,ete2, of the O UC . 



\. 

MANIEMA HO TEL 
PROPRIETAIRE 

CHAKAS EM. 
HOTEL. BAR - RESTAURANT 

CIN EMA 
B. P. 29 

KINDU 

Messieurs, 

Kindu le rt5/6I. 

ONUC 
MALAYA, KINDU, 

j'ai l'honneur de vous transmettre par la present 
les factures N°IO,et !3?,consernent ,Monsieur Cox ASHWODO ,et 
Monsieur Madame Silva,refugiers venaht de Kasongo,par l'ONU. 

Facture.N° I3. Monsieur COX ASHWODO,Interprette,de l'ONU 
arrive avec deux soldat MALAYA,le 3/4/6!,et partir ver Samba. 

Facture N° IO.pour Mr,Me,Silva amenee par l'ONU de Kasongo 
comme refugiers,le IS,Mars 6I,et partir par l'ONU en Europe 
via Leopoldville,le 30/Mars -6I. 

Veuilliez agreer Monsr l'assurance de ma consideP 
ration tres tres distinguee. 
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10 May 1961 

0 Mr. Cuparu., 

enclo ith a photocopy at al tter ted 9 ay 961 

fron, t~e It i.an Ambassadox re 

Prov'nca by It lien nation • 
it ould be app ci tad if you 

rding property abandoned in Kivu 

If Matm Dame in con cts you, 

ould help •s far as possible. 

J . O •• Kel y, 
Aaai ant t tha Special Represent tive 

Hr. K. •. Cuperus, 
ONUC Civilian Offic r, 
Buksvu 



f 

IC111DV 

J ean- L. de C TO ? 
C el tion 

on r Coll 

" 1 t • r JllQ,..,_,.., 

de........, __ , 

A 

l 

0 

que 1 1on a 
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Kindu, l 30/4/61 

Dia$r1o 
lors 
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i le. 
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L1 e 3 ue c1 Kason.go a. dli e'enfuir et n•a pu jusqu•a. present reg gner son 
diooee • Dans ohaeun des it¼'. f3ud-Kivu depe cle l' evechtS de Kaaon 
{Sh&bunda, Ka.initusa, Xalole -.1· ) se trA1;Ve, ,j n, un misaionnaire. 
Il n • y liln a la" e-t.1.ctm dd.n.3 1 n$ e : Ki om lela., am bat Enfga.mba., 
Ka Pun:\.~+ de l'eveohs • A lCin4U mlm e tro vent $UOOre six 

es et huit :f'rares ou Lolcandu. 4 :re see; l Farekeni a 
a ~eee, 3. Jene au j te des rlree o~ pares, 

s cextain ue es ohi 

Mons n c .,,, i , re 'l e l es condi ti 
amel or,es et qu les utcrit's soohaitent 

eu.vre. En reV'.ancbe 13 p:rouagande d:t.1 part1 
influe ce, sur la j~~neose en articulier, 
neti:a dan le se d •un fern. ture d u mia 

ont eoneiderablement 
ue J. 1niae ons. cont nu nt leur 

oomnuniat& eurce un• orw 
t nrend po ition de la f on la plua 

ins. ~ 

On oomirron e ~~f~rent • en etf'et 
Vil 1 1une d 
sout r·:1.n'i 
soigne mi3e 
rlp'tAe. L 1une 
qu•11 en e 
J,jJUti3z 
noire vie 
da o tpa; 
c• 6t iusi 
Ka.su. 

Mon r. 
l u 
lo 
11 nu 

+ ci eio 

, M n 

et 
tr de la ta.in 

e :tsgon 
t lle aone 

eurs. 
u.e ua 
, roue:r 

" 
du 

01,1 nto :rournia par 
,1 ~lus:l.eun 

et U& 

o ·retienn•• 

l~-ue tilit'; ai ous vo1a 
. e f'er.9.i un plaisi e vo a 

Dr H. 

· :r 1 s re. -t giGUSGS, 
, 1. mt iro:J 
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From 4 RMR Kindu 
To ONUC BUKAVU 
Info ONUC LEO 
Sent 22.4.61 at 17.25 
Rec. 23.4.61 at 09.IO 

MSf/R/46 fer FITZ GERALD Info KELLY 

cc. ~- 7ming cable 
' ~---

Ref your SUKI 93 of 211625. Regarding MICHEL OEBREEZ our MSf/R/44 of 

2114008 clearly stated that he is in KINOU and will be repeat will be 

evacuated as soon as possible. Suggest you refer MSf/R/44 of 2114008 and 

spend a bit more time on it as full details requested about him. Will 

swd letar (Will send letter or later?. e1ease csm. 



ajor Furney 
Jean-Pierre Martin. 

Ar. Georges Nielandtt Kindu. 

14 April 1961 X.."rX 

We nre requested to help in the evacuation to rds 
Usumbura or Leopoldville of a [r. Georges Nielandt (an employee 
of the Brasserie du Kat nga) · ·ho is no• blocked in Kindu as the 
ANC did not want to let him go in spite of his having obtained 
an authorization from the District Commissioner. 

Please ask the ISF in Kindu to do ·hat they can nd to 
keep us informed. 



TEL. Z780 - 2286 

B.P. 84 LEO I 

F. E . C . • 
FEDERATION DES ASSOCIATIONS PROVINCIALES 

DES ENTREPRISES 
DU CONGO 

SIEGE SOCIAL : LEOPOLDVILLE 

-
CABLES : INTERINDUS LEO LEOPOLDVILLE, le ....... 11..... .il_ .. 196..l. .. __ 

6, AVENUE RENKIN 

/N.4./F.3 5/D.IlO/ • 

-



R C U RIER 
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U l t-'{. 

'av1 t1 n 1 u1 

1r1 on et maltra1t~c o 
~ e~ iui et nu apprcn 

c . 

t 
t 

boune ante ct iu' 11 11 \,;n }jl-l.,,,. 11.cu, 
ct l'O.Jf.U. KHH)U" ul 1 a.11 t.:r >n 

1 le , 
.t ... y .. t 

usu 11BURA OU L ,OPOlJ)V I LLI:. b C t , t 1 t 

BHUXELLES de ui un eita n t~ v, notrc ~ 

C'est un anversois et parle par1a1tement l'anbla 
et aea deux enfanta se trouvent en BELG_l_ U __ E~·----



nir l• • ue effloao••' ,oa■i le a.Tut I"• aa,c~ • SC:llDl.11 1 

..._. d.e na. au 1Aopol6.nll• .n.a u po1n~1r r--..pel" 1 •~ope. 

Je .._ • •••1119 M•• • _..,u,waa• u _...,. ta.., ... n: 

._. 1•a,ienw • plaiair •.-..lift, .1•.,.. pl'i• ~•...,._., •• 

• .1 ... , ~. 

UNM D&VO 
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ran 

le 

:tour a1 •• •• 

ler 



L•Orgeni 

complimc ta 

tiqn de 

l ' Amb ssed d' Itelie et l ' honnnur de 

le 765 qua lui a dres e l ' Arnba 

rs eu sujet de l 

Kinau, province du l<ivu . 

De uia l ~but du moi l ' Orgsni eti n dee Nations 

• ~v cu6 de kindu, l.60 oldville 61 Eu:i:op ens 

pend l aquel figur ·tune rellgieuae italienn , 5oeur 8 i . 

Cette o~retion se poursuit et l ' ea~re pouvoir 6va 

kindu ( ) toua lea reseortis nta 6t~ ngers, y co•pris le 

It 

L' Organis tin dee N s 

aion pour renouveler 

t~s hevte con id r tion. 

le 7 vril 1961 



F.E.C. 
FEDERATION DES ASSOCIATIONS PROVINCIALES 

DES ENTREPRISES 
DU CONGO 

SIEGE SOCIAL : LEOPOLDVILLE 

TEL. 2780 - 2286 

B.P. 84 LEO I 

CABLES : INTERINDUS LEO 

FDP/AM/F.332/D.934. 

A l 1 attentip de 
Monsieur KE 

LEOPOLDVILLE, Ie ..... .4 ...... a11r.iL . .19.6.I 
6, AVENUE RENKIN 

A Monsieur le Representant Special 
du Secretaire General des 
Nations Unies 
Building "Le Royal" 
LEOPOLDVILLE 

Monsieur le Representant Special , 

Objet : Situation Albertville . 

Suite a la conversation telephonique KELLY-DE POO­
TER du 3 courant, j 1ai l'honneur de vous envoyer en confirmation 
une photocopie de la lettre G. 16 expediee par le C. F. L. en date 
du 27 mars I96I . 

Malgre les difficultes d'ordre technique qui m'ont 
ete immediatement signalees par Monsieur KELLY, je me permets 
d'insister, a nouveau, pour qu'une aide rapide et efficace soit 
apportee aux Europeens de Kindu. 

En vous remerciant d'avance pour votre interven­
tion, je vous prie de croire, Monsieur le Representant General, 
a l'assurance de ma tre s haute consideration. 

F.M. DE FOOTER. 
Representant General de la FEC. 

Annexe: I . 
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Lambros P.SSI LIS 
C/o Dr A. , [WEITZER 
LA~BARENE \Jabon) 

/Urgent/ 

Monsieur le Representant des 
Nations-Unies (ONUC) 

LEOPOLDVILLE.-

Monsieur le Representant, 

... ,., 

Lambarene, le 28 mars 1961.-
1-.... , 

APR-9-1961 

ACTION 
TO· - ' 
1 .... /.:d. .. ll.8., .. J .. ../..N. .. 
2 ... .. .............................. . 
3 ....... . . 
O-Actio.1 C;:.:-:.1:: le 'ed 
O -Ac1 ·n -.. -/edged 
O -No Ac:ion Re :J,uired 
INiTIAI.S ...... .. ................... .. 

J 'ai l'honneur de recourir a votre haute bienveil­
lance, en vue de solliciter un secours.-

Je suis de nationalite grecque. Je viens du Congo ex­
belge et me trouve actuellement a Lambarene comme l'hete du Doc­
teur .Albert CH"iEITZER.-

Je suis installe a Kasongo-Rive (pres de Kindu) dans 
la Province du Kivu. Lors des derniers evenements, j'ai d~ fuir 
et chercher refuge au Katanga.-

J'ai une soeur qui est restee la-bas et dont je n'ai 
aucune nouvelle, depuis que les anarchistes ont pris le pouvoir 
a Bukavu. Mes efforts en vue d'entrer en communication avec elle 
se sont averes vains. C'est la raison pour laquelle, en dernier 
ressort, je crois devoir m'adresser a vous.-

La region OU Vit ma soeur est plongee dans l'insecu­
rite. Mon inquietude ne fait que cro1tre, d'aut ant plus que ces 
derniers jours, Kasongo a ete le the tre de nombreuses exactions 
commises par une secte religieuse, ce qui a necessite l'envoi 
des troupes de l'ONU.-

[ 
Vous trouverez sous ce pli une lettre que j'adresse a 

-:::Y ma soeur, par l'intermediaire de vos soins. Vous m'obligeriez vi­
vement, en voulant bien la lui transmettre.-

Dans cette attente, je vous d'agreer, Monsieur 
le Representant, avec mes remerciememts p~tifs, ' urance 
de ma consideration tr8s distinguee.- _ ~ 

PASSI~ -

P.S./ Le nom de ma soeur est Mademoiselle Maria Passialis.-



µ.e.~~ 
I J,,11,ta...A,:,, IJ~. 

_TRAN_._s_M_r_s_A_L_'_o_NU_L_E_2_s __ s_1_9_6_1. JI- 1P 

~ 

consubel shangu.gu 

no 336 du 20 mars 1961. 

serait urgent insister aupres onuc pour que patrouille delivre 

quatre belges Namoya Cobelmin blesses grievement lors mort 

Lumumba soignes a hopital et retenus depuis sur place stop 
, / / 

pajn'ouille onuc envoyee recemment fut repoussee par anc stop 

a Kai~o quinze europeens agalement prisonniers dont huit 

agent Cobelmin trois missionnaires et quatre soeurs stop un 

agent Cobelmin Kaiio muni laissez passer surete echappe par 

propres moyens etre arrive Shangugu fullstop 

littweger 



25 aroh 1961 

Do·r Fitzger ld, } 

/ 
~~'urther to !DY o ble DU- 224, 

I enclose h6re·vi th a photocopy of tho 1 ttor f m 

Mrs. halla.. 

Yours, 

J. 
Assistant to the 

Jvir. F. Fitzg rald 
Administrative Offioor 
ONUC 
Bukavu 

Representative 
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The U.N.O. Representative, 
U:OPOLDVILIE. 

Dear Sir, 

• 
(Mrs.) Maryam K. Dhalla, 

P. O.Box 1823, 
Dar-es-Salaam 

Tanganyika. 

1st February,1961 

I would like to enlist your assistance in getting 
news of my husband who is in tM Congo and from mom I have 
not heard since two months. I do hope you vi 11 help me and 
let me have any news you can gather regarding him. 

For your information, my husband is named Mr. Kamrudin 
Ali Dhal a and he has a shop in Butembo, Territoire Lubero, KiV'll. 
The shou is called 11Magasin du KiV'll11 • My husband isfair and 
tall and al ways wears dark spectacles. He is a British Protected 
Person of Za:i zj_ bar by birth and possesesa British passport. 

The last I heard f:cn him was in early December. Since 
then I have sent him nearly five :etters and a telegram but I have 
received no r~ly from him. Due to the critical pos:i. tion in 
the Ki.vu Province at present, I am worried aoout my husband and 
shall be very much obliged if you could let me have any :re ws what­
s:, e ver you can gather regarding him. 

Please also let me know ifcon-munication between East 
Africa a;nd the Ki.V'll Province is normal. 

Your kind co-operation will be highly appreciated and 
thanking you in anticipation, I remain, 

Yours faithfully, 



' COMPAGNIE:. 

SIEGE SOC I AL: 

LEOPO LDVI LLE 

COTONNIERE 
~ 9t ;1 
,,__,QNGOLAISE > 

SOCIETE CONGOLAISE A RESPONSABILITE LIMITEE 

---♦---

SI EGE ADMINI STRATIF : 

27, RUE DU TRON E 

BRUXELLES 

R£•1aTR& OU C O MM& .. ca: 

DIil Li:OPOLDVILL& NO 2213 

Ao 111 a as11: Tif.LiCJAAPHlou• 1 COTONCO 

. / 

N0226/Div. 
· ·RB/HJ . 

10/ 56 - I. G. 624S 

Messieurs, 

ORGANISATION DE3 ATIONS UNIES 

LEOPOLDVILLE 

EVACUATION DE NOTRE PERSOW .. \'EL EUROPEEN 
DU !LANIE IA ET DU KIVU 

Nous avons l'honneur de vous transmettre , 
ci-annexee, copie d'une le ttre datee du II mars courant, et 
que notre Administrateur-Directeur gen~ral , Monsieur Julien 
Houssiau , a adresse a :onsieur le Delegue Civil de 
1'0. N . U .- a Bukavu. 

Veuillez agreer, Messieurs, l'assurance de 
notre consideration la plus distinguee. 

CO tPAGNIE COTONNIERE CONGOLAISE 
c--

-........ 

R. BRANS 
Fonde de ouvoirs 
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U sumbura, 1 • a.rs 1961. 

tu Del' e Civil le l'O.N.U 

BUK.AVU. 

a:ux 1 tr du 11 et l feri r 1961,d 
notre repr sent :t cl, . sumbur ,q • aerablent &tre r ees B S S it jusqu 1 S. pres t. 
Cos lettr s dem.andaient wtre aid pour l' ~v ation de notre personnel se rouvant 
d la Province du Ki w/l ani a. 

D' a;pres des ren"'eignooe.nt re~ms du · ema,c•est d cette region que 
la situation de notre personnel ~t la plue critique. 

Une oorre nd ce re~ue de Kindu f'ait eta: des fa.its suiv t 
1 ) us nos ents de Kasongo et environs ont ete arr$tes,.anprisonnes e 

:par d s soldats de pass e s. Kaao .e;pres 24 heures d'arrestation,i epandatr 
c¾e liberes suit.e a une heureuse iltltia.tivo d sieur ' a; !erri-

. . u. 
rv t o :t eu lieu le 18 f ovrrer.AU.cun motif" ncerner n' a 

Deux nts blo es on ete ava.oueJ sur ¥.ind soigne • 
cet evena:nent,noa agents ont ete depouilles e eur objets personn ls 

ainsi leur argent. 

2°) Les soldat en questioi1 ont re tous nos vehi anion ,pick-up t 
voi tv.res.NotrG sonnel est oin . se1de m ne to trans-wrts nece -
saix·es ot i ' arr ton et 1 s ar s restant blogues 
dans l en e s lanen rie • 

3°) Notre s ck bur ants, ensence et gasoi , a egaJ.ement ~e requi.a · tiormo. 

4° ) Nos onds en banque n sont plu d.ispo 'bl s fa.ute de billet et mmeraire dana 
les Banque du C a YJ.ndu et Buk 

n r su te de tou oeci que nos agent sont ans une ii-i.1 t · on critique, 
sans la moindr gart'lltie et a. la merci de n I im rte quelle a.rre a.tion i rair ou 
soviccs de la part d 'elanents irresponsables. 

l!os transpo a nt cxrt3tESs f aute de v · c· l es et oarbu.rants.iros usines 
n•ont cun pr dui-t a traiter et sont dl1>ourvue de oarburant • 

Pae ailleurs,les p duits de 'a. usine preooo. ant sont bloqu dens 
no usil:les e l' aut risation d lea ~q>ed.1:er nous est re· ea al e les accords et 

risations qui mstent a ca sujet.C arr$t des exportation st l fa.it d'el.e­
nen.ts irrGspona 1 et ne sanble pao eiil.a. le fa.it des .Autorites Provinci1:lles. 

La .conclusion de tout ceci est que le oyele ooonomique est brise: 110us 

no pouvons plus tra.vailler,plus rter,pl s vendre la. :produotion 1960 de ooton,ni 
r ettr 1 fonds en prov ant au Cogerco qui sure le f. sncenent • 

Sans pouvoir vendre la production 1960, il n • existe e:ucun moy de 
reconsti tuer 1 O?-J?i tal necessaire a. la poursu.i te des ac i vi tes. 

Il es de m · e pour a. production ' ac 'de qui e traitee d 
not e huile d"3 Y-asongo. as s pre te auosi dens no~re huilerie qui 
tra.i te les · es de ooton ... / ... 



co ONU Loopol dvill . V 
otonc:o t * 
C 
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21 !arch 1961 

Dear. . 

Furtlier to your c ble BULE 260 and your letter 
ooncernip.g Ber Lebied, I enclose a receipt signed by his 
brot er for 5000 C •• ·1hich I have ~just delivered to him. 

If you hear a ythiµg of the hereabouts of Ber Lebied, 
perhaps you ·ould let· e kno ·• 

Mr. F. Fitzgerald, 
OIII F ONUC CIVI1I At1 0 ·FICER 

Bukavu 

Yours, 

J. KELLY 



7 ORGANISATION DES NATIONS ~ NITED NATIONS ORGANIZATION 
UNIES AU CONGO IN THE CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

TO : 1::r. J. Kelly, Assistant to the 
Representative 

FROM : F.N. Fitz ~ a d, ~ g C,hief 
SUBJECT : Bukavu , ?"JV o~L 

,/; 
CF 5,000 for Mr . Leb ed 

Special 

Civil 'ission 

Re my cable BULE 260 about my Ber 
Lebied who has left Bukavu, we received 
the enclosed CF 5,000 for him too late 
to transmit them . Could you please 
return them to his brother Eli Lebied, 
c/o UTEXL~O, Leopoldville . 

~ .>i.ew;J-.' 
::::::::...-----­----



) 
~ORGANISATION DES NATIONS UNITED NATIONS ORGANIZATION 

IN THE CONGO UNIES AU CONGO 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIOUE DU CONGO 
CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE 

RECU PAR ONUC DE BER L.t!."""'BIED 

LA SOMME DE ;,ooo FRANCS 

CONGOLAIS. 

Eli Lebied, 

Leopoldville, 
l 20 mars 1961 



f: O MP AGNIE D E LOE t 
BUKAVU ~ l!' "'ars lQ" 1 . 

n• ENTREPR I S ES MI NIERE S 

« COBELMIN" 

A. C . BUKAVU 289 

DIRECTI O N GENERA L E 
A 

Me ssieurs, 

B . P . 23 7 1 • BU KAVU - TEL , 2364 

SSIEt 

1 C • .J U • C 

LE P"I :JVIL , 

TI! .... 

Nous avons ] 1 honne,he rappeler a votre onne 
attention votre lettre du~~a;~~t restee sans suite ace 
jour alors que nosy sollicitions ·n reponse tele"ra~hive. 

Yous~ ' i 6roroz,i_as es nouveaux incidents qui se 
produisent notamment en region de T(asoago et qui exposent 
plus articulierement notre personnel du Secteur .amoya. 

Nous reeretterions ne pas recevoir e reponse nar 
retour et vous prions d 1 agreer, ~ssieurs, ' assurance de 
notre consideration t cs distin~nee. 

Le redecin-Cbef COB- MGL. Le Dire cteur "eneral, 

~-~ 
IJr Ch. S "YNS 

cc ONUC Bukavu 
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Fitzgerald~e UN e:.:-f:i:eo:r in ehr.irge at :!Juks.vu., visited Kindu on 

19 March and on the following day, with Celonel Ironsi, he met the 

provincial president (Omari), the provincial minister of justice (Soumialot), 

the provincial minister of the interior (Moushanda), other provinical ministers, 

the minister of mines from Stanleyville (Rudahindwa), the commander of 

the Cat Bukavu (Major Bangale) and other military and police officers . 

~he value of the visit was somewhat reduced by the fact that Colonel 

Nazaruddin had left for Kasongo with a company patrol of the lialay forces . 

This company i s due to return after ~n operation again~t the Ealubakats . 

They were accompanied by 40 ANC . Their move to Kasongo was announced by 

Katanga radio which suggests a serious leakage of security. 

The meetine discussed the evacuation of European and American refugees from 

Kailo, nk:ga, Kasongo and Kampene. A suggestion that some should be tr~ns­

ferred by air from Kindu to Leopoldville was discussed but a written 

agreement was not concluded. Arrangements were made for those who were 

not sick or injured to be moved to Goma for evacuation by boat to 

Bukavu. Attempts are being made to secure permission for the evacuation 

of all whose jobs have been fricanized and the remaining ·wives and 

childr2n but tti.i S, awaits instructions from Gi~enga . The Conzolese have 

expelled an Italian doctor from Kailo , stating that he issued unjustified 

sickness certificates . 

The Bank at Kindu is short of banknotes and i s trying to obtain Fr .10,000 ,000 

from Leopoilidviilile since it i s doubtful whether the central bank at Bukavu 

could meet this requirement . 

Kindu hao received some food for emergency relief from Leopoldville 

anu more is coming. The question arises whether the UN should also 

continue its supplies 



• 

number of refugees have now been five weeks in a Kindu hotel and 

the 1.1.9.lay forces have been instructed to pay their bills and reclaim 

from the ministry or mission concerned. 

Soumialot visited Kindu, ostensibly to bring away his wife and children, 

but perhaps in order to strengthen his ovm position. He reported a serious 

lack of security throughout Maniema. In Iwenga and Kamituga i urete 

officials have been stealing money and gold. P~lice and 9urete are 

extorting money in Kindu and Kalima and otherwise misbehaving in 

Bukavu. 

He also asserted that at the instigation of the Belgian consul general 

~ 
in Sh1gugu the UN is urgin6 Europeans to evacuate the area and he eaid 

that finding that local vivilians had again beaten Europeans and 

Congolese in Kasongo, killing three or four people, he had arrested the 

Assistant Territorial administrctor and s1nt bi, to Stanl yville. He 

r ortP- d ~eneral insecurity i~7ia,niema area, which he ascribed to political 

parties. Perhaps this interest on the part of the provincial government 

may lead to an improvement which would allow the goverbment and the UN 

to concentrate on the threat of famine and on economic reconstruction. 

The provincial president complained that the Surete in Kivu province has 

been overstaffed and ascribed this to Kashamura, minister of information 

at Stanleyville.· There was a discussion on the position of twelve 

political prisoners, released from prison in Stanleyville, and it was 

finally decided to keep them under pGlice surveillance in Bukavu. 

All this suggests that the provincial government it at last beginning to 

understand the problems with which it ought to be dealing but it is 

unlikely that any effective action will be taken for some time. 



Supreme Commander, 
ONUC HQ, 
LEOPOLDVILLE 

Tactical HQ, 
MALAYAN Special Force, 
KINDU. 

MSF/TAC/G/17 

18 March 61 

Subject: REFUGEES 

1. 'Attached a copy of report for your 
information on the experience of the thirtyo 
missionaries who arrived in KINDU from 
KASONGO in the evening of 15 M:ar.. 

2. A true copy of their ~iassez-passer is 
also attached. 

Copy to: 
ONUC BUKAVU 
ONUC STAN(for Gen 
SLO MSF LEO 

Lt.Col. 
Comniandin~ 

)A copy of the 
LUNDULA)) r~port and the 

)Laissez-passer 
are attached. 



,. At 

S E C R E T 

ACCOUNT OF THE MAIN EVENTS 
AT KASONGO 
--------------------

Praenotandum: Tension at Kasongo, more especially since 
January 1961. 

14 February 

8 o'clock 

8.30 

Afternoon 

- Requisitioning of motor cars, petrol, 
spare parts (under menace of weapons); 

- Fathers, sisters and brothers were for­
bidden to leave the mission; 

- Several Fathers and Brothers were imprisoned 
and ill-treated for one or more days. 

- Food begins to be rare. 
- Difficulties at the occasion of payment 

of worlanen, teachers. 
- Thefts. 
- Population gives signs of mistrust. Work 

becomes impossible. 
- Passing soldiers annoy the sisters during 

night. 

The A.T. of Kasongo, Raphael Mirambo urges everybody 
from the street: 11 War 11 • 

At the same time arrival of soldiers from Stanleyville, 
passing for Luluabourg, assisted by certain policemen 
of Kasongo and Political Emissaries at the mission. 
Missionary personnel put on knees with hands in the 
air before the varza of the mission, beating with 
matraques and cross of rifle. 

Loaded into a van, lying down (beating continues). 
Brought to prison, where ill-treatment continues. 
Religious ensigns stolen - insults. 
The rest of the white population of Kasongo is 
brought in. 
Shoes, stockings, watches, fountain-pens, spectacles 
and money are taken away, never to have back. 
Followed by ill-treatment. 
Afterwards everybody is encaged, three by three in 
cells of 2 square meters - regular visits and menace 
of death (in cruel terms). 

The sisters are forced to dance with other political 
prisoners. They are undressed. 



Night 

Results 

25 February 

S E C R E T 

- 2 -

Provocation of sisters. Two white women are violated 
several times, one of the sisters escapes violation 
since she knows her assailant, but receives a serious 
blow which paralyses part of the lower body. Arrival 
of Fathers, Brothers and Sisters from Kibanula, amaza, 
Malela and Samba - ill-treatment. 

Br. Gabriel (Malela) : serious lesion of the lungs 
and loins. 

Fr.Gery Ruckebusch 

Sr. Amanda (Kasongo) 

Sr.Thierry(Kasongo) 
Sr.Celesta (Kasongo) 
Sr. Antoine 
Fr. Oldenkirche 

serious would at the head, 
lesions over the whole body, 
danger of death (attested by UNO 
officials at Kindu. 

three-fold fraction of the arm 
and key-bone. 

: underpart of body paralysed. 
Fraction of temple-bone. 
serious lesion of the back-bone. 
nervous breakdown. 

All these persons have been evacuated with the help of 
the medical authorities of Kasongo to Kindu and 
Kami tuga. 
Fr. Oldenkirche, Ryckelbusch, Br. Gabriel, Sr. Thierry 
and Sr. Amanda have been evacuated to Leo by the UNO 
Kindu. 

Haterial Loss: 25 watches, fountain-pens, 15 pairs of 
spectacles. 
Theft of 60,000 F. 
Theft of three auto-cars, of which one 
has been ruined, two badly damaged. 

Liberation by soldiers of Kasongo. 

N.B. The news abou·G the other missions is only fragmentary by lack 
of communication. 

~amaza: Arrestation at 7 :p.m. 
Torturing during hours, esp. during night 
(J.J. Heradi present) 



-14 Maren -
09.45 

Kipaka ' : 

:A.r restation a:t 
No ill- treatment at Ki 

tio · very friendly f 
t a s the fath 1 an 
ati eg · ht i 

p 

fa za wher 
the par y of Wamaza . ring the 
ar e severely beaten while J . HERA 

ogether br ought t o Kasen 
·ii- trea place 

s aned . 

oned f'or one ni 

impr isoned . 
Verhaegen unc nscious for sever al hours, 
evacuated by UNO Ki ndu 12 . 3.61 - to be 
evacuated to Leo. i 

. 
Fr. Daggers beaten, liberated by; .'fajor Benezetti 
while on way to Kasongo 1 instead brought , to 
Kindu and taken over by UNO. . 

Arrival at .the mission of a part~ of to ), 
armed itn ·oows and arrows~ . · fathe 

~ . 
togetlier to the mansion of the Bisho 
beaten·. · , · ., 

.N •. Four 'Fathers and four Sisters h escape . -
· ng t e el v s 0 l · tar 

Five ot hers tried to escape, but were taken 
during the day . 

Taken down to Kas ongo-Riv e (old Protestant Mission), where 
the father s and brot hers were for ced to humiliations, but 
not yet beaten . Beating s tar t ed only afterwards when 
people started to be exci ted , thought beating was not 
r eally ser ious - the main thing was fear of being in the 
hands of unc ontrollable men . 



+ 6 o'cl 

Evening 

March 

" 

S E C R E T ,.. 

- 4 -

Taken back to Kasongo (tatooed and painted as savages) 
to tne residence of !lr. Sumialo, Minister of Justice, who 

. arrived at Kasongo during the day, and took the matter in 
hand. 
(Even in the morning two -unarmed soldiers of *the military 
camp dared to intervene which probably caused the Kartel 
not to be too cruel.) 

Discussions took place between Mr. Sumialo and the Kartel 
about the liberation of the mi:9sionary personnel, which 
were to continue next morning. Mr. Su.mialo warrants 
safety for the night, and the missionaries go back to the 
mission. Protected bY; soldiers and policemen. 

At 5 a.m. the missionaries put themselves under. the 
protection of the army. 
Evacuation is planne , and carried out during the day. 
Departure for Kindu at 2 p.m. 
Arrival at Kindu at o.oo hrs. 
Protection of UNO 

I 



S E C R E T 

COTuTii/IENTARY ON ACCOUNT OF EVENTS 
=============================== 

Praenotandum This commentary is to be taken as an opinion 
which has only relative value. The .missionaries 
are not responsible for any misjudgement. 
Furthermore we demand absolute discretion in the 
use of this account; it may not harm the mission 
work or the work of the Congolese priests who are 
to continue our work in any way. 

I Attitude of Congolese soldiers of Military Camp Kasongo 

As is clear from the report on the events: 

The soldiers have always done their best to protect the lives 
and goods of the nissionaries. 
- Liberation on the 15th Feb was mainly due to them - it was 

they who already on the 14th promised to one of the Fathers 
to rescue them. 
Two of the soldiers dared intervene at the Kartel, which is 
probably one of the reasons that the treatment was not cruel. 
They protected the four sisters and a father who fled to the 
Camp. 
They imprisoned certain people who bothered the sisters. 
The evacuation was effected with their help and protection. 

II Reason of the ~'vacuation 

The discussions before Mr. Sumialo made it cleijr that there was 
no possibility of continuing to live in a town where the Kartel 
might return. 
- They were ordered to come to Kasongo. 

Their main aim was: killing the white population. This aim 
was clearly stated before the Minister. 
During prolonged discussions it became clear that they were not 
content with the liberation of the missionaries by the Minister -
they continued to ask a heavy ransom (21,000 F) - If this ransom 
could not be collected they would content themselves with half 
of that sum+ the lives of 11 missionaries - the reaction of the 
members of the Kartel continued to be very hostile, demanding not 
the ransom but the lives of the issionaries. 

III The Kartel 

The generally known facts are: 
- The movement started as a political party. 
- But soon changed into a religious sect (secret) - mainly 
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- 2 -

dev, loped in the Ubuyu, where serious trou_bles took place. 
- The ~ain characteristic seems to be a return to old customs 

and so the movement is fiercely anti-Christian (and so the non­
' missiona~ies were l&ft in peace). Their weapons are bows and 
- arrows, and clubs. 
- Organisation: hardly known but seems to be pseudo-military; 

the chief was addressed as "Commandant". 
Discipline is very strong, they say they are 
above all military ~uthority. They had come 
to· Kasongo to take part in the control of roads. 

- Hardly to ne contacted be it not for ~their .- leopard-skin head­
dress. 

Kasongo: 

Mwana Kusu: 

aramabiia: 

ii 

Kalima: 

district to our 

Mr. Aniaro and wife (Garage Amaro) , 
(.probably Sulva "Chasseur" and his wife are with 
hi~) ~ 

Cotonco: four or five agents (Camp Cotongo) 
Miss Capellen (probably h:i:dden \. in Kasongo-Ri ve) -

a mulatresse of B~lgian nationality. ~. 

Ten miles in direction; of Lusangi 
Mr. Hagiokrito (probably alone) 

km from Kasdhgo oh road of W~za) 
Some 10 perso~s (one woman) 

M.G.L. 

Missionary personnel 

Kibangula: · 

Mingana 

11oyo 

Kalima 

.. 
50 km over Lusangi 

l' 

15 ltnl over Kunda 
(road Kindu-Kasongo) 

•l" 

40 km over Pangi , 

(Belgians) "' 4 sisters 

3 father$ ( Belgians) 

1 father, (Belgian) 

3 fathers (Belgians) ~ 

In region of ~igerians: Nakiliza in danger 
·near Pene-mendex and Itula 
Kalole, Kamituga, Mwenga, Lulingu 
Shabunda • 
these seem not to be in danger (perhaps 
Kalole) 

lt 



Copie de la lettre (Laissez-passer) delivree par Mr le 111inistre 
de la Justice aux missionna·res de Kasongo. 

REPUBLIQUE DU CONGO 

Province du Kivu-Maniema 

CABINET DU MINISTRE DE LA JUSTICE 

AUTORISATION 

Kasongo, le 15 mars 1961 

Nr 111/ •.• /CAB 

Je, soussigne, Ministre Provincial de la Justice du 

Gouvernement du Kivu-Maniema, autorise par la presente aux 

Reverends Peres, 

Freres et Soeurs blancs de l'Instritut Saint-Henri de Kasongo, 

de la Mission Catholique de Kasongo, de la Vri.ssion Catholique 

de Kibangula, de la Mission Catholique de Wamaza, de partir 

de Kasongo pour Kindu en raison de l'insecurite dont ils 

font l'objet dans la region de Kasongo. 

La presente ne vaut cependant pas autorisation de sortir 

de la Province du Kivu-Maniema. 

Le MINISTRE PROVINCIAL DE LA JUSTICE 

s. SOUMIALOT, Gaston 



. . 

.ents of the popuJ..ation even 
xci t teat gr at cruelty a o g 

River). 

Claims on mission property. 
Extortion of undue wages under menace of weapons by 

Teachers (December salary): 2o9000F 
Workmen (30% - Primes): 99000F 

12000F 
Refusal {under menace of weapons) to give notice to 
the workmen (due to lack of money and material). 
Illegal (without mandat e) requisitioning of motor 
cars, petrol, spare-parts etc (under menace of weapons, 
notwithstanding military a thorities forbade this) 
Thefts of houses (two). Running of .mission property 

ouse and furniture). Ga.rage and ateliers were taken 
r by a 11 • " en, w 
charge ntin 

mater· hei 
teri pe ro 
. . 



., 
~ J Conclusion 

2 -

Physical ill-tre~tment cannot be for a missionary a valuable reason 
to leave a country definitely. But the atmosphere at Kasongo is 
not favourable for our work now. The mission work is based on good­
will - this goodwill is lost and won't return for quite a time. 

Mistrust. 
Ridiculising religion before the people. Good morals attacked 
in public School by Mr Heradi (absolute licentiousness allowed). 
Thesame thing in public. Kanyanga allowed if this does not 
interfere with public order. Political sense religious 
ceremonies are political meetings. More in particular the work 
in the village is explained in this way (for this reason 
:Fr E. Declerq was imprisoned for three days). The futhers 
were forbidden to leave the mission, thus all work was made 
impossible (this too was the work of Meradi). The Bathers 
were (in public) addressed as thieves. On the occasion of 
the payment (forced) of the teachers (Heradi). On the occasion 
of the payment of the workmen (Heradi). 

As to the school work: 
Primary schools. the fathers could not even enter anymore. 
Secondary schools. the mistrust was enormous; the fathers 
were (in class) scolded for P.N.P., yule Nzungu etc. the 
general idea was that the fathers did their best to make 
all students fail at the occasion of the theft of a radio 
and some other objects the Bathers were considered to be 
the thieves. Imprisoning the Brothers of the Institute is 
undermining their authority. 

Priest and Brothers who have been ridiculised, beaten, scolded 
and offenced before the population can not hope to do any good. 
Their presence is considered as superfluous. 

Moreover their state (physical and psychological) is such that 
they could not return to work in a locality where these 
things occurred. 

They propose therefore to go out of this province for a certain 
time, in order to recover. If the situation changes and the 
population shows signs of another mentality, so that their 
presence has sense, they will always be ready to return. 



Deputy Chief 
ONUC llQ, . · • 
LEOPQLDVILLE 

Subject: 

ctica Q, 
AYAN Spec· 

NDU · 

1. · Forwarded here ith al s o i 
. ved in KINDU from K0S0NG0 ,. in the 

of'. arch. 

hese missionaries who are no, living 
atholic isston :Building are also 

being rationed by us with effect from 16 
March. 

Copy o: 
ONUC BUKA ) 

Lt C 
Comman • 

ONUC STAN (for Gen) A copy of th 
LUNDULA)) is d. 

cp L ) 



DIOCESE DE KASONGO 

Liste du personnel missionnaire evacue par l'intermediaire des 
soldats de l'armee Congolaise en date du 15 mars (sur Kindu) 

Reverend Pere Emile ornmens 
Francois Verrezen 
Louis Kempeneers 
Joseph Martens 
Herman Van der Ven 
Herman Daggers 
Luc rateur 
Edgard Declercq 
Joseph Hendricks 
;'Narcisse Antoine 
,1ax Tertrais 

·Jan van Harmelen 
Joseph Knaep n 
Joseph Schick 

ReYerend Fr. Aime Lievens 
Joseph Deschamps 
Albert Vanderrneersch 
Edouard Courtin 
Theo Godschalk tous de la Societe des Peres Blancs 

d 'Afrique. · 

Congregation des Freres Van Daele: 

Rev. rere 

Rev. oeur 

Leon Vandewalle (Fr. Camille) 
Leopold ·Ram.on (Fr. Georges) 
Richard Du.jardin (Fr. Emmanuel) 
Alfred Vandeputte (Fr. Adrien) 
Jean Cottyn (Fr. Edouard 
Noel Vannoorden ( r. Rudolphe) 

Caroline ( ouise Heylen) 
Henri-Danie] (Anna chenK) 
Cristilla (Ann de la Haye ) 
Raymond (Anna Chaussier) 



DE EGATIO AP S OL U 

N. 1578 

~( (c 
~ 

Leopoldville, le 17 mars 1961 

~ Monsieur, 

~ 
de Kindu ont ete effectuees deux evacuations de Mission­

naires et Religieuses ages, malades ou blesses. 
Je desire Vous presenter mes remerciements pour l'action 

deployee par l'ONUC dans les deux cas. Egalement je voudrais Vous 
remercier pour l'attitude des troupes Malaises qui se trouvent a 
Kindu. Les issionnaires Catholiques ont apprecie proflondement 
leur aide. 

Je viens d'apprendre que d'autres groupes de personnel 
religieux vient d'~tre evacue de Lodja (Kasai) et transferes a 
Luluabourg. Merci aussi pour cette intervention. 

A Kasongo (Kivu) la situation reste difficile. Il ya 
une trentaine de personnes prisonniers a la Mission Catholique. 
Jene doute pas que Vous ferez les pas necessaires des que possi­
ble. Je regois de la-bas des frequents 11 S.O.S. 11 • 

Veuillez agreer, Monsieur, les sentiments de ma tres 
haute consideration. 

Monsieur MEEKKI ABBAS 
Representant Special par 1. de l'ONU 

LEOPOLDVILLE 

~JA¾~~~ 
Archev~que titulaire d'Amida 

Delegue Apostolique 



'C OB t I " B VU t 17 M rob 1961. 

0 • • U • C 

13U AVU 

Gentlemen, 

1th refer nc to our repe tad re ue ts for ev cu tion 
ot our taff in Namoya and in part icular the four ag nt vho 
h d to be hospitalized following th erious injurie r o ived 
by them on 14 and 15 bruary, we h ve the honour to oo unic te 
th following extr act of l tter s nt to u.s by th Director 
of th araoy Sector: 

II 

It 

will be r a by the 

of our i h on· 

Di 

J ign d/ 
• BUBO.-

• 

OU8 

bi 





ORGANISATION DES NATIONS UNIES (~\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

A , 

DE , 

OBJET: 

~ 

INTER - OFFICE MEMORANDUM 

F/Ir 11. Abbas 
Force Commander 

In view of the grave situation which has 
developed concerning refugees in the Kindu/Llaniema 
area and the ever- increasing problems concerning 
their evacuation, I recommend that a UN civilian 
official be appointed as early as possible to 
assist the Officer Commanding r.lalayan Special 
Force at Kindu in arranging the evacuation of the 
refugees. 

1f 

r h-v~ ( 17 I~ 

_1 ,,v~ 4A,~;-- JfLS ~ - - ) _? ~ 

"' ~~-....L~ • 



-
For your information 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

BOITE POSTALE 7248 

LEOPOLDVILLE 

RtPUBLIOUE DU CONGO 

CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE 



,. 
Us111ibura,le 11 aan 1961. 

All l)Q4gue Civil lf l'O.N.U • 

BUKAVU. 

J'ai l'holmeur de .. reterer em 1.-ttrea du 11 et us f'1-ier 1961,de 
:aotre NJ)riNntmt a Unawa,qu:l. aablent: lt1'9 reet• ■ana au1te juaqu•~ pNNll't. 
C.. lettres daaandai~:i aide pour 111Yaoastic:m de mtre peramnel H tzouvmt 
4as la Pro"filloe du aaa. . . 

D1 aprea dee renseignaenta re9115 du lfalliaaa,o1eri des oette rigl.on qua 
la ■i tuatian de notre personnel est la plua ori tique. 

Une oorreapcmdance 1"99U8 de !iDdu fait etst des faita ni.Tllllts1 

1°) Tom noa agenta de .lasoll60 et environs ont ete arrtt•,apri90ml'8 et ltatiua 
par dea eoldata de puaaga A. J:M0114P.4>re■ 24 hemu d'arrestation,U. mrt oepa:wmt 
,W libcea suite Aune bftNllSe initiative de Jkmsiear l' Admin1etrat.ur de '9rri• 

~~~=-out ~ lieu le 18 fmier.Auoun aotif' qui puiase mu oonoemer n•a 
fte do'IJU/. :O.U agents bless• ont et, naoue,nr Iinm. atin d'y fire eoipea. 
Ju coun de oet erimaaent ,nos agcrts ant et, d4>CJuill• de lean obj.ta penomiel.11 
&Ul8i que de leur argan. 

2•) Lu eoldats en question ont requ:l.aitiom, taus no• vtllioul•1oaicma,pioa-a, n 
'WOi turea.Botre pereomel est aiu:l imobilise,de .a.e toua l• tr--,ozw n'°98-
saire& a notre activite ,ont ar;ltee. Le ooton ri lea enchid• re,tct ltloqv.'8 
dana lea centres de rusaabl•ent de l 'interieur. • . 

.,. ) lotre stock de oarburanta t 888411108 et guoil, & 'calaaant ete r'4u:l.ai 1.tome. , , 
~ 

40) lo• fanda en banque ne aont plus dispordbles faute de bill.ta .t ma'1-a.i.zw dau 
lM Banquea du Cbn8o a lindu et Bwt&w.. 

• n NSUlte de toirt oeoi que nos agcta aont dllis me aituaim oritiqae, 
aau la 110indN prantie et a la aeroi _ de n' iaporte quelle arreatstion arbi traire ou 
aev:ic• de la part d' el.marts irruponaables. • 

Boa transports aont arrlt'9 f aute de TQiiculee et ·carburmtaJoa uainell 
n•cmt 11110UD produit a traiter et aont 4epourft• cW cmuranta. • 

I 

P• ailleun,lea produita dejA usin.t pr4k,ed-tlllt aont ltloqMII dma 
•• uinea et l' lllltorisation de lea ap'11.er nou '8t ref'u'8 aalgri l• aoooru .t 

• IIIRC>risationa qui matarrt a oe auj.t.Cet arrtt dea cportatioml eri le fait ~d'il'­
aanta irresponsabl• et ne sable pas ltW le fait 4ea Autorit'8 P.ronnoialu. . . ~ 

La. oonoluaion de tout oeoi eat que le cycle '°°DOlllique en bria,1 mu 
ne po,mma plu traTaill•,plu a:porm,plu Tm4N la production 1960 de coiml,ni 
r•ettre lea fonds ~ J~..?91mt aD Oo.-.,oo qui 111 a usar, le· :finmo•ml • 

Sllll8~ir Tmdre la poduotion 1960,il n•mate aucun 110ym 4e 
reoonsti tu.er le 041\al neoeuaire a la p0U1'IRll te 4u aoti Ti. t'8. . . 

n • eat de alae pour la proaction d I araollidee qui en trai t'9 dana 
notre huilerie de IMOD&D• Le allle ca, H pr'8ente aussi dma notre lmilerie qui 
trai te l• grainea de ooton i. S•ba. .. ./ ... 



••• / •. o suite lettre du 11 mars au Delegue Civil de l ' ONU Bukavu. 

La. presepce ae notre personnel dans nos centres d' aoti vi te etai t 
pourtant une preuve u not re desir de participer a. l ' aotivit e economique,A l 'effort 
de redressment et a la prosperite du Pey-s. 

Les faits renseignes ci-dessus mettent en danger la securite de not 
personnel, tout en rendant cependant tous nos efforts inutiles vu la paralyse eoono­
mique qui en resulte. 

J e auis cependant persuade que lea Autori tes Provincial es et autres 
Autori tea responsables n' ont pas cherche oela.;mais trop d' elements irresponsables 
dictent leurs volontes. 

Dans ces oond.i tions, il ne nous reste plus qu' a ....--xretirer notre 
,rsonnel jusqu' au moment ou des conditions nonna.lea de travail seront assurees dana 
e respect des lois. 

J e vous confinne des lore notre demande de bien vouloir assurer l' evecu­
tion de notre personnel europeen jusqu' a un endroi t pennettant leur rapatriE111e11t.Ce 
personnel sera Jlis en conge juaqu • a ce que lea oond.i tions de travail soient normal.es. 

J e vous danande aussi de bian vouloir assurer la proteot:i.oll du personnel 
congolaia qui se sentirait menace ainsi que la protectio~ de nos installations et 
de nos biens. 

A toutes fins utiles,voici la localisation de notre personnel 

Kindu: Mrs Rens - .Meurs et Hoo rans ( ces deux derniers blesses) 
Kasongo : Mrs Demaret - P attyn et Martin. 
Semb1. : Mrs Gheysels et Pereira. 
Kiembwe Mr Kassim:ioff. • 

europeen: 

Par ailleura,le persozmel Congolais qui resterait sur plaoe &insi que 
nos principa.lee installations eont localis8's a Sanba , Kasongo, Wamaza, Pane Mende, 
Kibm:igula,Mabikwa ,Iusangi , Utanga ainsi que dens ,divers centres ou sont st.ookea lea 
cotons des usines citees ci-avant. 

J e vous en ranercie d' avanoe. 

J e vous prie d' agreer ,Monsieur, 
tree distinguee. 

l' assurance de ma consideration 

COMP AGNIE COTONNIERE CONGOLAISE 

L'Administrateur Directeur-General. 

cc ONU Leopoldville 
Cotonoo Loo 
A.C 

~ 



ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES AU CONGO 

Ref': 125/61 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

'l'O: c/o Malayan Special Force, Kindu 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

16 Karch 1961 

FROM : 

SUBJECT: 

F.N. Fitz Gerald, Acting Chief Civilian Officer, Bukavu 
Spanish missionaries in Kasopg<? diooes 

••••• I attach a communication from the Sp nish Government about Spanish 
miaeiona.ries in the Congo. Page 2 11s1s those in Kasongo diocese. 

Can you report directly to Kr. Kelly, ONUC, Leo, ona 

(a) present location; 

(b) whether illtreated, sick, etc.; 

(c) whether you oan contact, for each community and individual. 

A negative report should be submitted if necessary. 

cca Mr. J. Kelly, Assistant to Special Representative / 
ONUC B adquarters, Leopoldville 

FNFOzLB 



COMPAGNIE IlELGE 
BUKAVU, ,J. 5 mars 1961 . 

D' ENTREPRISES MINIERES 11. P . 2371 - BUKAVU .. TEL. 23t!54 

«COBELMIN» 

R. C. BUKAVU 289 

DIRECTION GENERALE 

?. 

-:t-

<e.4 .· __.,..-

}.'e ss ieurs, 

.fessicrnrs les Representants de 

l1 0 NU C 

Leopoldville 
---------~-------=~ 

Ce jour VOS representants a DuKaVU YOUS ont adresse 
une lettre du 4 . 3 .61 de P .£ . P.l .I, a laquelle etait jointe le 
rapport !'ons ie•,ir Kazr:ii tchcff, Dire cteur du Se cteur Cobe lmin 
Namoya, decrivant les sevices dont so~ ~ersonnel a ete 1 1 objet. 

Nous croyons utile de vous ·envoyer en ontre une cooie 
d 1·ne lettre que nous envoyons sur le m&me sujet au ~resident du 
Conseil l, G-oJ.vcrnement Provincial du Kivu-.:aniema. 

Le edeci~ ~hef, cosi6nataire de la presente, s 1est 
rendu personnellement au ]1aniema et estime qu 1 il est inhumain de 
maintenir des europ6ens en service dans cette region tant en r ison 
des sevices qu1 ils ont su is que des menaces qui continuent e peser 
sur eux. 

Not..s insistons une fois de plus ~.)our 11.1e vo1 s assnrie z 
1 1 evacuation immediate de:J euro ee"l.s dea ce·Lt~·'.) s _i:iiers du ~ anieT11a 
en commen~ant par ceux des se ct<cmrs Co' e lmin :Jamoya et Trailo, parti­
culierenent exroses a de nouve. X sevices. 

Oepuis le 11.2 nos ne cessons de reclamer chaque joJr 
cette evacuation. 

Nois considerons que ce retard est inacceptable et cri­
minel apres l ' enga~ement solennel pris par 11 0rganisation des Nations 
Unies d 1 assurer la securite des residents etran ers au Congo. 

~ous VO s saurions gre de noas cabler la suite reservee 
a la rresente requete et voas prions dJagre r , Messieurs, ' assurance 
de notre co~sideration tres distinguee . 

Ch . "chyns !!. llubo 
Mede cin Chef Cobe lmin-1 • G •• Dire cteur General 

cc . Onuc Bukavu 
I ",• c..-i c :IM ... ~ C. .. / .. ,,. '-Wt• ....,I ✓-
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CoMPAONIE BELG E 

r' EN T REPRIS ES M INI E R E S 
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DIRECTION GENERALE 

o •ieur 1• 

BUKAVU, ,- ,_ E 

19. P . 2371 .. BUKAVU - TEL. 2364 

lot uie le 
iaiatna • 

U A U • • 

ou.e e. 01 a 
to tea flu tilea, le 'Mt 

• bonne cle •o 
du tflegr 

.. iawuciru•r :l-clea• •, l 
a et• adn••' par 
u S•e .. ur Co 1-1.n uasui .lug't,lati , re cte r ,,,_11.&a. 

• t aai ai .--rte de · · i " i notn 
" aer01 • e 
" •1- p de 

t r pro4 e la mi ' p 

" 
ft 

co 

Yotre in.tie J"ffnti at ca le ci■i 
Jlr•et'tf t r tit NN107& 

C l 

• aai•l• la 
1 ' • 15. 6 lltn 

al u ,zae.1lm&' 1 , d'h · l e 
fNi e c i .· a elle d ' un M noa et ua 
aff'a 11• • Ce he de rl• 
•tat de l • o de ns o· loir 
now. n ai•is e premlre • .aanctl s 
cont • • ca aai~ioa. 

•autr• part, •• Y • aignaleu qua M U de 
ca:t,re .. cte r o,a ut eta arrlt • •t. on d s bir, a • c •~ta 

ar1~atat.loa arbi train, lea pi e u:nliati011a ainsi 'f'ap• 
a,n a tel point q qu .. tre d'entr•ea t d! It.re iafa. 
Ch etm c.~nx-ci nt, indepell.lUU!lmltllt de• gifl•• et. e4W1&pa oroaN 
ngua1 fa1~ 1 1 J•t ear •' • d• a r--...--•, t t&liaut p eha-
e 80 80 c~ pa de aairaq•t Ila o t • ptu 4t, ,. ac6a 4•1tr• bntl'• 
rlta l t •••••11ce, • lice oral etrroya. le. Il ••t. c•rt.•i• tt o.• 
ageaw garder at, da c a aerlua os aeq llea gra"f,u po le r ii t. de 
le xiate c•• 

•·n o tre, ta li 6rati • 'Ia-
e ie r l>ireete de ecti I", ' '•• bte :a.e q 

p&r not.re e.aiaaier co.alaia, aoua la. •na• d'a • A f•u, tri.• 
ti en,Yole_, de 15.000 • O fruca"A tU,n ao m.a-

cier l 1 •ua• Natl ul• Co t.anlevllle .... C.t raagoa a 
· t4 •:dg'4t pa 1•• J•~•••• 1Ul&sa et - i. la tit. • •-
q•l• •• t.ro ftU, ui• 'I' ~ cma.ra, •• pri ataat e C t 
la ete lepille. 

./. 
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BUKAVU, LE 

l!I . P . 237 1 - BU KAV U - TEL. 2364 

a te, 1 • owe lettre • rtaaM A 

a • l'h smelll" ._ T 

1•) d'appro nr la r4T cati de naieu: aaazant utin 
qui ea't a 1 • ri i • de c•• arreat.&tt • et. de . ••i•~~1 
·· t(eoaaia) A.alb Lou.ia(eoaaia) et. Go4frotd(ehaalfev) 
qi ont pria art act.in 1 cea arnatiatiGDA et. a 

ager •i•-i.-rt• ea pr,cit4■ •• pouraui • pe 1••• 
) 1 1 applicatio •uctioaa •-tN eui• .U.d.i Jliehar.t., 

•crflt..ir• •n Cb•t d o te , flu.i a ener 11e 

re erv r ' l · 
d' greer, 
rat.ion. 

cc 

de l ' 4 ·· tr& a ent.• 4a la ao de 
10.6 o fra •-i•n~1•ftt 1~ p le protegar con re 
t.oua ,nee• de s ti n l 

)1' t t t w• 
1 tc i 
i t. rt ct.in t61 ,~ .. 
• t •i 
• police. 

•atte 
a te t t 

J. de , U"&ll 

reo• bien 
T• a rieaa ...... ,_ 

- ·----·--DO.-
r entSral. 


